Angels We Have Heard on High
Les Anges Dans Nos Campagnes
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1 An - gels we have heard on high, sing - ing sweet - ly through the night,
2 Shep-herds, why this ju - bi-lee? Why these songs of hap - py cheer?
3 Come to Beth -le - hem and see  him whose birth the an - gelssing;
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and the moun- tains in re - ply, ech- o - ing their brave de- light.
What great bright- ness  did you see? What glad tid - ings  did you hear?
come, a - dore on ben - ded knee Christ the Lord, the new - bormn King.
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in ex-cel-sis De - o. Glo -
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Text: French, 18th cent.; tr. Crown of Jesus /7
Music, 1862, alt. 77 77 with refrain

Tune: French, 18th cent.; arr. Edward S. Barnes, v‘ . GLORIA
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1 Les an - ges dans nos cam-pag - nes, ont en -ton-né Il'hym -ne des cieux,
2 Ber - gers, pour qui cet - te fé - te? Quel est l'ob-jet de tous ces chants?
3 Cher-chons tous I'heur-reux vil-la - ge qui Ia wvu nal - tre sous ses toits;
A Refrain
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et 1€ cho de nos mon - ta- gnes, re - dit ce chant mé - lo - di - eux.
Quel vain-queur, quel - le con - qué -te mé - 1i -te ces cris tri - om- phants?
of - frons-lui le ten- drehom-ma - ge et de nosceurs et de nos voix!

Text and tune: French, 18th cent.




